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	C

	
	Book of Common Prayer (1979)


	Part 1. English Rite I


	Introit
	Super omnia
	Colossians 3:14,15/Psalm 68:1

	And above all these things, put on charity, which is the bond of perfectness, and let the peace of Christ rule in your hearts. (Eastertide: Alleluia.) Psalm. Let God arise, and let his enemies be scattered; let them also that hate him flee before him. Gloria Patri.

	Missale romanum cum lectionibus (1977), Pro Concilio vel Synodo; Psalm verse selected by editor


	Gloria in excelsis is omitted


	Collect
	
	

	Almighty and everlasting Father, who hast given the Holy Spirit to abide with us for ever: Bless, we beseech thee, with his grace and presence, the bishops and the other clergy and the laity here (or now, or soon to be) assembled in thy Name, that thy Church, being preserved in true faith and godly discipline, may fulfill all the mind of him who loved it and gave himself for it, thy Son Jesus Christ our Saviour; who liveth and reigneth with thee, in the unity of the same Spirit, one God, now and for ever. Amen.


	Lesson
Isaiah 55:1‑13


	Outside of Eastertide
	In Eastertide

	Gradual
	Venite filii
	Psalm 34:11/5
	Alleluia
	Spiritus Sanctus docebit
	John 14:26

	Come, ye children, and hearken unto me; I will teach you the fear of the Lord. Verse. They had an eye unto him, and were lightened, and their faces were not ashamed.
	Alleluia, alleluia. Verse. The Holy Ghost shall teach you whatsoever I have said unto you. Alleluia.

	Graduale romanum (1961), Dominica Septima post Pentecosten
	Graduale romanum (1961), Feria Tertia infra Octavam Pentecostes


	Epistle
2 Corinthians 4:1‑10


	Outside of Lent and Eastertide
	In Lent
	In Eastertide

	Alleluia
	Tract
	Alleluia

	Spiritus Sanctus docebit
	Surge Domine
	Ego sum pastor 

	John 14:26
	Psalm 132:8‑10
	John 10:14

	Alleluia, alleluia. Verse. The Holy Ghost shall teach you whatsoever I have said unto you. Alleluia.
	Arise, O Lord, into thy resting-place, thou, and the ark of thy strength.
	Alleluia, alleluia. Verse. I am the good shepherd, says the Lord; I know my sheep, and am known of mine. Alleluia.

	
	Let thy priests be clothed with righteousness, and let thy saints sing with joyfulness.
	

	
	For thy servant Davids sake, turn not away the face of thine Anointed.
	

	Graduale romanum (1961), Feria Tertia infra Octavam Pentecostes
	Graduale romanum (1961), Commune Plurium Confessorum Pontificium
	Graduale romanum (1961), Sancti Thomæ Episcopi


	The Holy Gospel
John 15:1‑11

	The Nicene Creed is omitted


	Collect after the Prayers of the People

	Eternal Father, who wouldest make the Church of thy dear Son a city great and fair, the joy of the whole earth: We beseech thee, by the sending of thy Holy Spirit, to direct its counsels in all manner of wisdom, love, and might. Remove perplexity, establish concord, kindle flame; and gather a people single and strong of faith, to the praise of him who with thee and the same Spirit liveth and reigneth, one God, world without end. Amen.

	Prayers for every occasion (1974) 1398 (Lambeth Conference, 1930)


	Offertory
	Levabo oculos
	Cf. Psalm 119:18,27,73

	Open thou mine eyes, that I may see the wondrous things of thy law, O Lord, that I may understand the way of thy commandments; O give me understanding, that I may learn thy commandments. (Eastertide: Alleluia.) 
	
	

	Graduale romanum (1961), Feria Secunda post Dominicam Primam Quadragesimæ
	
	


	Secret
	
	

	God of love, look upon the gifts of thy servants, and give us light to know thy way, to understand it clearly, and to follow it in confidence; through Jesus Christ our Lord. Amen.
	
	

	The Roman missal. The sacramentary (1974), For a Council or Synod
	
	


	Preface of Pentecost, or of The Season


	Outside of Eastertide
	
	
	In Eastertide
	
	

	Communion
	Ubi caritas
	Anonymous
	Communion
	Pater pro eis
	John 17:20,21

	Where true charity abideth, God himself is there; the love of Christ hath gathered us in one.
	
	
	Father, I pray for these, that they may also be one in us, that the world may believe that thou hast sent me, saith the Lord, alleluia.
	
	

	Missale romanum cum lectionibus (1977), In Benedictione Abbatis et Abbatissæ: 2nd alternate
	
	
	Missale romanum cum lectionibus (1977), Hebdomada Tertia Pascha: Sabbato
	
	


	Postcommunion Collect
	
	

	God of mercy, may these holy gifts which we have received strengthen thy servants in thy truth, and inspire them to seek the honour of thy Name; through Jesus Christ our Lord. Amen.
	
	

	The Roman missal. The sacramentary (1974), For a Council or Synod
	
	


	Part 2. English Rite II


	Introit
	Super omnia
	Colossians 3:14,15/Psalm 68:1

	And above all these, put on love, which binds everything together in perfect harmony, and let the peace of Christ rule in your hearts. (Eastertide: Alleluia.) Psalm. Arise, O God, and let your enemies be scattered; let those who hate you flee before you. Gloria Patri.
	
	

	Missale romanum cum lectionibus (1977), Pro Concilio vel Synodo; Psalm verse selected by editor
	
	


	Gloria in excelsis is omitted


	Collect
	
	

	Almighty and everlasting Father, you have given the Holy Spirit to abide with us for ever: Bless, we pray, with his grace and presence, the bishops and the other clergy and the laity here (or now, or soon to be) assembled in your Name, that your Church, being preserved in true faith and godly discipline, may fulfill all the mind of him who loved it and gave himself for it, your Son Jesus Christ our Savior; who lives and reigns with you, in the unity of the Holy Spirit, one God, now and for ever. Amen.
	
	


	Lesson
Isaiah 55:1‑13


	Gradual
	Domine verba
	John 6:68, with Psalm 19:7,8/9, 10/11,12/13,14 

	The refrain is recited first by a leader or cantor and then repeated by the congregation. It is repeated again by all where indicated in the text.
	
	

	Refrain. Lord, you have the words of everlasting life.
	
	

	V. The law of the Lord is perfect and revives the soul; * the testimony of the Lord is sure and gives wisdom to the innocent.
	
	

	V. The statutes of the Lord are just and rejoice the heart; * the commandment of the Lord is clear and gives light to the eyes.
	
	

	Refrain.
	
	

	V. The fear of the Lord is clean and endures for ever; * the judgments of the Lord are true and righteous altogether.
	
	

	V. More to be desired are they than gold, more than much fine gold, * sweeter far than honey, than honey in the comb.
	
	

	Refrain.
	
	

	V. By them also is your servant enlightened, * and in keeping them there is great reward.
	
	

	V. Who can tell how often he offends? * cleanse me from my secret faults.
	
	

	Refrain.
	
	

	V. Above all, keep your servant from presumptuous sins; let them not get dominion over me; * then shall I be whole and sound, and innocent of a great offense.
	
	

	V. Let the words of my mouth and the meditation of my heart be acceptable in your sight, * O Lord, my strength and my redeemer.
	
	

	Refrain.
	
	

	Missale romanum cum lectionibus (1977), Pro Concilio vel Synodo
	
	


	Epistle
2 Corinthians 4:1‑10


	In Lent
	
	
	Outside of Lent
	
	

	Tract
	Surge Domine
	Psalm 132:8‑10
	Alleluia
	Dum venerit
	John 16:13; 14:26

	Arise, O Lord, into your resting-place, * you and the ark of your strength.
	
	
	Alleluia, alleluia. Verse. The Spirit of truth will come, and guide you into all truth, and bring to your remembrance all that I have said to you. Alleluia.
	
	

	Let your priests be clothed with righteousness; * let your faithful people sing with joy.
	
	
	
	
	

	For your servant Davids sake, * do not turn away the face of your Anointed.
	
	
	
	
	

	Graduale romanum (1961), Commune Plurium Confessorum Pontificium
	
	
	Missale romanum cum lectionibus (1977), In Conferenda Confirmatione
	
	


	The Holy Gospel
John 15:1‑11

	The Nicene Creed is omitted


	Collect after the Prayers of the People

	Eternal Father, your will is to make the Church of your dear Son a city great and fair, the joy of the whole earth: We pray you to send your Holy Spirit to direct its counsels in all wisdom, love, and might. Remove perplexity, establish concord, kindle flame; and gather a people single-minded and strong of faith, to the praise of him who with you and the Holy Spirit lives and reigns, one God, for ever and ever. Amen.

	Prayers for every occasion (1974) 1398 (Lambeth Conference, 1930); adapted for Rite II


	Offertory
	Levabo oculos
	Cf. Psalm 119:18,27,73

	Open my eyes, O Lord, that I may see the wondrous things of your law, O Lord, that I may understand the way of your commandments; give me understanding, that I may learn your commandments. (Eastertide: Alleluia.) 
	
	

	Graduale romanum (1961), Feria Secunda post Dominicam Primam Quadragesimæ
	
	


	Secret
	
	

	God of love, look upon the gifts of your servants, and give us light to know your way, to understand it clearly, and to follow it in confidence. We ask this through Christ our Lord. Amen.
	
	

	The Roman missal. The sacramentary (1974), For a Council or Synod
	
	


	Preface of Pentecost, or of The Season


	Outside of Eastertide
	
	
	In Eastertide
	
	

	Communion
	Ubi caritas
	Anonymous
	Communion
	Pater pro eis
	John 17:20,21

	Where true charity is found, God indeed is there; the love of Christ has gathered us together.
	
	
	Father, I pray for these, that they also may be one in us, that the world may believe that you have sent me, says the Lord, alleluia.
	
	

	Missale romanum cum lectionibus (1977), In Benedictione Abbatis et Abbatissæ: 2nd alternate
	
	
	Missale romanum cum lectionibus (1977), Hebdomada Tertia Pascha: Sabbato
	
	


	Postcommunion Collect
	
	

	God of mercy, may the holy gifts we receive strengthen your servants in the truth and inspire them to seek the honor of your Name. Grant this in the Name of Jesus the Lord. Amen.
	
	

	The Roman missal. The sacramentary (1974), For a Council or Synod
	
	


	Parte 3. Español


	Introito
	Super omnia
	Colosenses 3:14,15/Salmo 68:1

	Pero por encima de todo esto, vestíos de la caridad, que es vínculo de perfección, y la paz de Cristo reine en vuestros corazones. (Tiempo de Pascua: Aleluya.) Salmo. Levántese Dios, y se dispersen sus enemigos; que huyan de su presencia los que le odian. Gloria Patri.
	
	

	Missale romanum cum lectionibus (1977), Pro Concilio vel Synodo; Salmo ed.
	
	


	Gloria in excelsis se omite


	Colecta
	
	

	Padre todopoderoso y eterno, tú nos has dado el Espíritu Santo para morar con nosotros por siempre: Bendice, te rogamos, con su gracia y presencia, a los obispos, los otros clérigos y los laicos aquí (o ahora, o que estarán) reunidos en tu Nombre, a fin de que tu Iglesia, preservada en la verdadera fe y santa disciplina, lleve a cabo todo lo que tuvo en mente aquél que la amó y se entregó por ella, tu Hijo Jesucristo nuestro Salvador; que vive y reina contigo, en la unidad del Espíritu Santo, un solo Dios, ahora y por siempre. Amén.
	
	


	Lección
Isaías 55:1‑13


	Gradual
	Domine verba
	Juan 6:68, con Salmo 19:7,8/9, 10/11,12/13,14

	Un cantor o lector recita primero la antífona y el pueblo la repite. Todos la repiten otra vez cuando se indica en el texto.
	
	

	Antífona. Señor, tú tienes palabras de la vida eterna.
	
	

	V. La ley del Señor es perfecta, que aviva el alma; * el testimonio del Señor es fiel, que hace sabio al sencillo.
	
	

	V. Los mandamientos del Señor son rectos, que alegran el corazón; * el precepto del Señor es claro, que alumbra los ojos.
	
	

	Antífona.
	
	

	V. El temor del Señor es limpio, que permanece para siempre; * los juicios del Señor son verdad, completamente justos.
	
	

	V. Deseables son, más que el oro, más que oro fino; * dulce más que miel, que la que destila del panal.
	
	

	Antífona.
	
	

	V. Tu siervo es además por ellos alumbrado, * y al guardarlos hay grande galardón.
	
	

	V. Quién podrá entender sus propios errores? * Líbrame de los que me son ocultos.
	
	

	Antífona.
	
	

	V. Preserva también a tu siervo de las soberbias, que no se enseñoreen de mí; * entonces seré íntegro, y estaré limpio del gran pecado.
	
	

	V. Sean gratos los dichos de mi boca y la meditación de mi corazón delante de ti, * oh Señor, Roca mía y Redentor mío.
	
	

	Antífona.
	
	

	Missale romanum cum lectionibus (1977), Pro Concilio vel Synodo
	
	


	Epístola
2 Corintios 4:1‑10


	Durante la Cuaresma
	
	
	Fuera de la Cuaresma
	
	

	Tracto
	Surge Domine
	Salmo 132:8‑10
	Aleluya
	Dum venerit
	Juan 16:13; 14:26

	Levántate, oh Señor, al lugar de tu reposo, * tú, y el arca de tu poder.
	
	
	Aleluya, aleluya. Versículo. Cuando viniere el Espíritu de verdad, os guiará hacia la verdad completa, y os traerá a la memoria todo lo que os he dicho. Aleluya.
	
	

	Que se vistan tus sacerdotes de justicia, * que tus fieles canten de júbilo.
	
	
	
	
	

	Por amor a David tu siervo, * no vuelvas el rostro de tu Ungido.
	
	
	
	
	

	Graduale romanum (1961), Commune Plurium Confessorum Pontificium
	
	
	Missale romanum cum lectionibus (1977), In Conferenda Confirmatione
	
	


	El Santo Evangelio
Juan 15:1‑11

	El Credo Niceno se omite


	Colecta después de la Oración de los Fieles

	Eterno Padre, tu voluntad es hacer de la Iglesia de tu amado Hijo una ciudad grande y hermosa, la alegría de toda la tierra: Nosotros te rogamos que envíes a tu Espíritu Santo para dirigir sus consejos en toda la sabiduría, amor, y poderío. Quita perplejidad, establece concordia, enciende el fuego; y recoge a un pueblo firme y fiel, para la alabanza de él quién contigo y el Espíritu Santo vive y reina, un solo Dios, por siempre jamás. Amén.

	Prayers for every occasion (1974) 1398 (Lambeth Conference, 1930); tr. ed.


	Ofertorio
	Levabo oculos
	Cf. Salmo 119:18,27,73

	Ábreme los ojos, para que mire las maravillas de tu ley, oh Señor, para que entienda el camino de tus mandamientos; dame entendimiento para que aprende tus mandamientos. (Tiempo de Pascua: Aleluya.)
	
	

	Graduale romanum (1961), Feria Secunda post Dominicam Primam Quadragesimæ
	
	


	Secreta
	
	

	Dios de amor, mira en los dones de tus servidores, y danos luz para saber tu camino, entenderlo claramente, y seguirlo en confianza. Nosotros pedimos esto por Cristo nuestro Señor. Amén.
	
	

	The Roman missal. The sacramentary (1974), For a Council or Synod
	
	


	Prefacio de Pentecostés, o de la Estación


	Fuera de Tiempo de Pascua
	
	
	En Tiempo de Pascua
	
	

	Comunión
	Ubi caritas
	Anónimo
	Comunión
	Pater pro eis
	Juan 17:20,21

	Donde hay caridad, allí está Dios; el amor de Cristo nos reúne en uno.
	
	
	Padre, ruego por éstos, que sean uno en nosotros y el mundo crea que tú me has enviado, dice el Señor, aleluya.
	
	

	Missale romanum cum lectionibus (1977), In Benedictione Abbatis et Abbatissæ: 2. Alternativa
	
	
	Missale romanum cum lectionibus (1977), Hebdomada Tertia Pascha: Sabbato
	
	


	Poscomunión
	
	

	Dios de misericordia, que los dones santos que nosotros recibimos fortalezcan a tus servidores en la verdad y los inspiren a buscar el honor de tu Nombre. Concede esto en el Nombre de Jesús el Señor. Amén.
	
	

	The Roman missal. The sacramentary (1974), For a Council or Synod
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